
ENGLISH FRENCH GERMAN SPANISH

NOTICE AVIS NOTIZ AVISO
* Please ensure that you have all parts 
indicated and in good condition, before you 
begin assembling this item. Refer to the part 
list and hardware list below for guidance.
* This item should be assembled on a soft 
surface to prevent scratching the finish during 
assembly.
* This item may require periodic tightening.
* If you are having difficulty, our friendly 
Customer Care team is always here to help. 
Please email customersupport@safavieh.com

* Veuillez vous assurer que toutes les pièces 
indiquées sont en bon état avant de 
commencer à assembler cet article. Reportez-
vous à la liste des pièces et à la liste du 
matériel ci-dessous pour obtenir des conseils.
* Cet article doit être assemblé sur une surface 
douce pour éviter de rayer la finition lors de 
l'assemblage.
* Cet article peut nécessiter un serrage 
périodique.
* Si vous rencontrez des difficultés, notre 
sympathique équipe du service client est 
toujours là pour vous aider. Veuillez envoyer 
un e-mail à customersupport@safavieh.com

* Bitte stellen Sie sicher, dass alle 
angegebenen Teile in gutem Zustand sind, 
bevor Sie mit der Montage dieses Artikels 
beginnen. Weitere Informationen finden Sie in 
der Teile- und Hardwareliste unten.
* Dieser Artikel sollte auf einer weichen 
Oberfläche montiert werden, um ein 
Verkratzen der Oberfläche während der 
Montage zu vermeiden.
* Dieser Artikel muss möglicherweise 
regelmäßig nachgezogen werden.
* Wenn Sie Schwierigkeiten haben, ist unser 
freundliches Kundendienstteam immer für Sie 
da. Bitte senden Sie eine E-Mail an 
customersupport@safavieh.com

* Asegúrese de tener todas las piezas indicadas 
y en buenas condiciones antes de comenzar a 
ensamblar este artículo. Consulte la lista de 
piezas y la lista de hardware a continuación 
para obtener orientación.
* Este artículo debe montarse sobre una 
superficie blanda para evitar rayar el acabado 
durante el montaje.
* Este artículo puede requerir un ajuste 
periódico.
* Si tiene dificultades, nuestro amable equipo 
de atención al cliente siempre está aquí para 
ayudarlo. Envíe un correo electrónico a 
customersupport@safavieh.com

PREPARATION PRÉPARATION VORBEREITUNG PREPARACIÓN
* Before beginning assembly of product, make 
sure all parts are present. Compare parts with 
part contents list and hardware contents list.
* If any part is missing or damaged, do not 
attempt to assemble the product.
* Estimated Assembly Time: 10 minutes.
* Tools Required for Assembly (included): N/A

Avant de monter, s'assurez connaîtres toutes 
les pièces indispensables, vérifier auprès de la 
liste des pièces et de quincaillerie si une pièce 
est perdue ou cassée, n'essayez pas 
d'assembler.
durée: 5 min
Outils requis pour l'assemblage (inclus): N/A

Stellen Sie bitte vor der Montage sicher, dass 
alle Ersatzteile komplett sind. Bitte überprüfen 
Sie Ersatzteile, Artikelteile und 
Hardwareprodukte. Wenn irgendein Teil fehlt 
oder beschädigt wird, bitte versuchen Sie 
nicht, das Produkt zu montieren.
Die gebrauchte Zeit zur Montage: 5 Minuten.
Das gebrauchte Werkzeug zur 
Montage(einschließlich):N/A

Aseguran que las piezas del producto son 
completas antes de combinarlas,y revisan las 
piezas del producto según la tabla de los 
metales. Si hay algunas piezas perdidas o 
deterioradas,no traten de combinarlas.
El tiempo que necesitan：más o menos 5 
minutos.
El instrumento que necesitan (incluido)：N/A

CARE AND MAINTENANCE ENTRETIEN ET MAINTENANCE PFLEGE UND WARTUNG CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Adhesive felt pads should always be applied to 
areas of furniture which make direct contact 
with flooring, said application will prevent 
damage to the furniture and or surfaces on 
which the furniture lies. Objects placed on 
articles of furniture should rest on non-
abrasive material as to prevent damage to the 
wood finish. Wipe up spills immediately. 
Cleaning should be done with a soft lint-free 
cotton cloth dampened with water or 
furniture polish.

Les patins en feutre adhésif doivent toujours 
être appliqués sur les zones des meubles qui 
entrent en contact direct avec le sol, cette 
application évitera d'endommager les meubles 
et/ou les surfaces sur lesquelles reposent les 
meubles. Les objets placés sur les meubles 
doivent reposer sur un matériau non abrasif 
afin d'éviter d'endommager la finition du bois. 
Essuyez immédiatement les déversements. Le 
nettoyage doit être effectué avec un chiffon 
doux en coton non pelucheux humidifié avec 
de l'eau ou de la cire pour meubles.

Selbstklebende Filzgleiter sollten immer auf 
Möbelflächen angebracht werden, die 
direkten Kontakt mit dem Bodenbelag haben. 
Durch diese Anwendung werden Schäden an 
den Möbeln und/oder den Oberflächen, auf 
denen die Möbel liegen, verhindert. 
Gegenstände, die auf Möbelstücken platziert 
werden, sollten auf nicht scheuerndem 
Material ruhen, um Schäden an der 
Holzoberfläche zu vermeiden. Verschüttete 
Flüssigkeiten sofort aufwischen. Die Reinigung 
sollte mit einem weichen, fusselfreien 
Baumwolltuch erfolgen, das mit Wasser oder 
Möbelpolitur angefeuchtet ist.

Las almohadillas adhesivas de fieltro siempre 
se deben aplicar en las áreas de los muebles 
que hacen contacto directo con el piso, dicha 
aplicación evitará que se dañen los muebles 
y/o las superficies sobre las que descansan los 
muebles. Los objetos colocados sobre los 
muebles deben descansar sobre un material no 
abrasivo para evitar dañar el acabado de la 
madera. Limpie los derrames inmediatamente. 
La limpieza se debe realizar con un paño de 
algodón suave y sin pelusa humedecido con 
agua o cera para muebles.

ITEM ID: AMH8513 A/B/C
PRODUCT DIMENSION: 47.5"W X 20"L X 36.5"H
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A Back Frame / Cadre arrière / Hinterer Rahmen / Marco trasero 1X HW1
JCBC Screw M7 X 35MM / JCBC vis M7 X 35MM / JCBC Schraube 
M7 X 35MM / JCBC ornillo M7 X 35MM

10X

B
Left Leg Frame / Appui gauche / Linke Beinstütze / Pierna 
Izquierda de Silla

1X HW2
Flat Washer 5/10 / Rondelle Plate 5/10 / Unterlegscheibe 5/10 / 
Arandela Plana 5/10

2X

C
Right Leg Frame / Repose-jambes droit / Rechte Beinstütze / 
Pierna Derecha de Silla

1X HW3 Allen Wrench M4 / Clé Allen / Inbus-Schlüssel / Llave Allen 1X

D Crossbar / Barre transversale / Querlatte / Travesaño 2X HW4
Wood Screw M5 X 30MM / Vis à bois M5 X 30MM / 
Holzschraube M5 x 30 MM / Tornillo Para Madera M5 X 30MM

8X

E Chair Seat / Siège de chaise / Stuhlsitz / Asiento de silla 1X HW5 Wood Plug / Chevilles en bois / Holzdübel / Tapon de Madera 2X

F Left Arm / Bras gauche / Linker Arm / Brazo izquierdo 1X HW6 Glue / Colle / Kleber / Pegamento 1X

G Right Arm / Bras droit / Rechter Arm / Brazo derecho 1X HW7
Foot Pad / Coussin de pied / Fußpolster / Almohadilla para el 
pie / 

4X

HW8
Spring Washer M6 / Rondelle élastique M6 / Federscheibe M6 / 
Arandela de resorte M6

2X

Part List and Hardware List / Pièces et quincaillerie / Liste der Artikelteile und Hardwareprodukte / Tabla de Piezas del Producto 
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PREPARATION PRÉPARATION VORBEREITUNG PREPARACIÓN
* Before beginning assembly of product, make sure 
all parts are present. Compare parts with part 
contents list and hardware contents list.
* If any part is missing or damaged, do not attempt 
to assemble the product.
* Estimated Assembly Time: 10 minutes.
* Tools Required for Assembly (included): N/A

* Avant de monter, s'assurez connaîtres toutes les 
pièces indispensables, vérifier auprès de la liste des 
pièces et de quincaillerie.                                                                                                                                                                      
* Si une pièce est perdue ou cassée, n'essayez pas 
d'assembler.
* Durée: 5 min
* Outils requis pour l'assemblage (inclus): N/A

* Stellen Sie bitte vor der Montage sicher, dass alle 
Ersatzteile komplett sind. Bitte überprüfen Sie 
Ersatzteile, Artikelteile und Hardwareprodukte.                                                          
* Wenn irgendein Teil fehlt oder beschädigt wird, 
bitte versuchen Sie nicht, das Produkt zu montieren.
* Die gebrauchte Zeit zur Montage: 5 Minuten.
* Das gebrauchte Werkzeug zur 
Montage(einschließlich):N/A

* Aseguran que las piezas del producto son 
completas antes de combinarlas,y revisan las piezas 
del producto según la tabla de los metales.                                                                                     
* Si hay algunas piezas perdidas o deterioradas, no 
traten de combinarlas.
* El tiempo que necesitan：más o menos 5 
minutos.
* El instrumento que necesitan (incluido)：N/A

STEP1:  Attach the Back Frame (A) to the Chair Seat 
(E). Secure it using JCBC Screw (HW1) with Allen 
Wrench (HW3). DO NOT TIGHTEN COMPLETELY AT 
THIS TIME

STEP 2: Put the Glue (HW6) into the arm hole. STEP 3: Attach the Left Arm (F) & Right Arm (G) into 
the Chair Seat (E) and the Back Frame (A).

STEP 4: Secure it using Wood Screw (HW4) From 
side post.

ÉTAPE 1 : Fixez le cadre du dossier (A) au siège de la 
chaise (E). Fixez-le à l'aide de la vis JCBC (HW1) et 
de la clé Allen (HW3). NE PAS SERRER 
COMPLÈTEMENT POUR LE MOMENT

ÉTAPE 2:  Mettez la colle (HW6) dans le trou du 
bras.

ÉTAPE 3: Fixez le bras gauche (F) et le bras droit (G) 
au siège de la chaise (E) et au cadre arrière (A).

ÉTAPE 4: Fixez-le à l’aide d’une vis à bois (HW4) 
depuis le poteau latéral.

SCHRITT 1: Befestigen Sie den Rückenrahmen (A) 
am Stuhlsitz (E). Befestigen Sie es mit der JCBC-
Schraube (HW1) und dem Inbusschlüssel (HW3). ZU 
DIESEM ZEITPUNKT NICHT VOLLSTÄNDIG ANZIEHEN

SCHRITT 2: Geben Sie den Kleber (HW6) in das 
Armloch.

SCHRITT 3: Befestigen Sie den linken Arm (F) und 
den rechten Arm (G) am Stuhlsitz (E) und am 
Rückenrahmen (A).

SCHRITT 4: Befestigen Sie es mit einer Holzschraube 
(HW4) am Seitenpfosten.

PASO 1: Conecte el marco del respaldo (A) al 
asiento de la silla (E). Asegúrelo usando el tornillo 
JCBC (HW1) con la llave Allen (HW3). NO APRIETE 
COMPLETAMENTE EN ESTE MOMENTO

PASO 2: Coloque el pegamento (HW6) en el orificio 
del brazo.

PASO 3: Conecte el brazo izquierdo (F) y el brazo 
derecho (G) al asiento de la silla (E) y al marco del 
respaldo (A).

PASO 4: Asegúrelo con un tornillo para madera 
(HW4) desde el poste lateral.



STEP5:  Using Wood Screw (HW4), Spring Washer 
(HW8) and Flat Washer (HW2) from the bottom of 
chair seat. Tighten all screws and bolts from step 1 
to step 5 at this time. Do not over tighten and do 
not use power tools.

STEP 6: Install Crossbar (D) into holes on Left Leg 
Frame (B) and Right Leg Frame (C). Paste the Foot 
Pad (HW7) to the legs.

STEP 7: Front legs with RED MARK must facing front. 
Position the frame assembly into the bottom of 
Chair Seat. Align and tighten bolt into Chair Seat and 
frame using JCBC Screw (HW1) with Allen Wrench 
(HW3). Assembly Crossbar (D), Left Leg Frame and 
Right Leg Frame using Wood Screw (HW4).

STEP 8: Please tighten all the screws then insert the 
Wood Plug (HW5) to the back of side post for cover 
the hole.

ÉTAPE 5 : À l'aide d'une vis à bois (HW4), d'une 
rondelle élastique (HW8) et d'une rondelle plate 
(HW2) depuis le bas du siège de la chaise. Serrez 
toutes les vis et boulons de l’étape 1 à l’étape 5 à ce 
stade. Ne serrez pas trop et n’utilisez pas d’outils 
électriques.

ÉTAPE 6: Installez la barre transversale (D) dans les 
trous du cadre de pied gauche (B) et du cadre de 
pied droit (C). Collez le coussinet de pied (HW7) sur 
les jambes.

ÉTAPE 7: Les pattes avant avec une MARQUE ROUGE 
doivent être tournées vers l'avant. Positionnez 
l'ensemble du cadre dans le bas du siège de la 
chaise. Alignez et serrez le boulon sur le siège et le 
cadre de la chaise à l'aide de la vis JCBC (HW1) et de 
la clé Allen (HW3). Assemblage de la barre 
transversale (D), du cadre de pied gauche et du 
cadre de pied droit à l'aide d'une vis à bois (HW4).

ÉTAPE 8: Veuillez serrer toutes les vis, puis insérez 
le bouchon en bois (HW5) à l'arrière du montant 
latéral pour couvrir le trou.

SCHRITT 5: Verwenden Sie eine Holzschraube 
(HW4), eine Federscheibe (HW8) und eine 
Unterlegscheibe (HW2) von der Unterseite des 
Stuhlsitzes. Ziehen Sie zu diesem Zeitpunkt alle 
Schrauben und Bolzen von Schritt 1 bis Schritt 5 
fest. Nicht zu fest anziehen und keine 
Elektrowerkzeuge verwenden.

SCHRITT 6: Install Crossbar (D) into holes on Left 
Leg Frame (B) and Right Leg Frame (C). Paste the 
Foot Pad (HW7) to the legs.

SCHRITT 7: Vorderbeine mit ROTER MARKIERUNG 
müssen nach vorne zeigen. Positionieren Sie die 
Rahmenbaugruppe in der Unterseite des Stuhlsitzes. 
Richten Sie die Schraube mit der JCBC-Schraube 
(HW1) und dem Inbusschlüssel (HW3) am Stuhlsitz 
und am Rahmen aus und ziehen Sie sie fest. 
Montieren Sie die Querstange (D), den linken 
Beinrahmen und den rechten Beinrahmen mit einer 
Holzschraube (HW4).

SCHRITT 8: Bitte ziehen Sie alle Schrauben fest und 
stecken Sie dann den Holzstopfen (HW5) in die 
Rückseite des Seitenpfostens, um das Loch 
abzudecken.

PASO 5: Usando un tornillo para madera (HW4), 
una arandela elástica (HW8) y una arandela plana 
(HW2) desde la parte inferior del asiento de la silla. 
Apriete todos los tornillos y pernos del paso 1 al 
paso 5 en este momento. No apriete demasiado y 
no utilice herramientas eléctricas.

PASO 6: Instale la barra transversal (D) en los 
orificios del marco de la pata izquierda (B) y del 
marco de la pierna derecha (C). Pegue la 
almohadilla para los pies (HW7) a las piernas.

PASO 7: Las patas delanteras con MARCA ROJA 
deben mirar hacia el frente. Coloque el conjunto del 
marco en la parte inferior del asiento de la silla. 
Alinee y apriete el perno en el asiento de la silla y el 
marco usando el tornillo JCBC (HW1) con la llave 
Allen (HW3). Ensamble la barra transversal (D), el 
marco de la pata izquierda y el marco de la pata 
derecha con un tornillo para madera (HW4).

PASO 8: Apriete todos los tornillos y luego inserte 
el tapón de madera (HW5) en la parte posterior del 
poste lateral para cubrir el orificio.



STEP 9: Complete.
ÉTAPE 9: Complète
SCHRITT 9: Vollständig.
PASO 9: Completo.


